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AMABWIRIZA N° RLT10/02E YO KUWA

20/11/2012 Y’UMUBITSI
WIMPAPUROMPAMO 7Z’UBUTAKA
AGENA IMITERERE Y’ICYEMEZO

CY’IYANDIKISHA
RY’INKONDABUTAKA
CY’IYANDIKISHA
RY’IMPAPUROMPAMO
NGENANKOMYI

N’ ICYEMEZO

ISHAKIRO

Ingingo ya mbere:
agamije

Icyo aya mabwiriza

Ingingo va 2 : Imiterere y’ibyemezo

Ingingo va 3: Igihe aya mabwiriza atangira
gukurikizwa
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AMABWIRIZA N° RLT10/02E YO KUWA

20/11/02012 Y’UMUBITSI
WIMPAPUROMPAMO 7Z’UBUTAKA
AGENA IMITERERE Y’ICYEMEZO
CY’IYANDIKISHA

RY’ INKONDABUTAKA NICYEMEZO
CY’IYANDIKISHA
RY’IMPAPUROMPAMO
NGENANKOMYI

Umubitsi w’Impapurompamo z’Ubutaka;

Ashingiye ku Iteka rya Minisitiri n® 009/16.01
ryo ku wa 23/08/2011 rigena uburyo bwo
kubona Impapurompamo z’umutungo bwite
w’ubutaka cyane cyane mu ngingo yaryo iya
10 n’iya 15;

ATANZE AMABWIRIZA AKURIKIRA:

Ingingo ya mbere:
agamije

Icyo aya mabwiriza

Aya mabwiriza  ashyiraho imiterere
y’icyemezo cy’iyandikisha ry’inkondabutaka
n’icyemezo cy’iyandikisha
ry’impapurompamo Ngenankomyi.
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INSTRUCTION N°RLT10/02E
OF20/11/02012 OF THE REGISTRAR OF
LAND TITLES DETERMINING THE
FORM OF FREEHOLD LAND TITLE
AND CONDITIONAL FREEHOLD LAND
TITLE

The Registrar of Land Titles;

Pursuant to Ministerial Order n° 009/16.01 of
23/08/2011 determining the procedure to
obtain a freehold land title especially in
Articles 10 and 15;

HEREBY GIVES THE FOLLOWING
INSTRUCTION:

Article One : Purpose of this Instruction

This Instruction determines the form of the
freehold land title and the form of the
conditional freehold land title.

INSTRUCTION N°RLT10/02E DU
20/11/02012 DU CONSERVATEUR DES
TITRES FONCIERS DETERMINANT LE

MODELE DU CERTIFICAT
D’ENREGISTREMENT ET DU
CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT

CONDITIONNEL

Le Conservateur des Titres Fonciers ;

Vu DArrété Ministériel n° 009/16.01 du
23/08/2011  déterminant les  modalités
d’acquisition des Certificats d’Enregistrement
de la Proprieté fonciére spécialement en ses
articles 10 et 15;

DONNE
SUIVANTES:

LES INSTRUCTIONS

Article _premier : Objet de la présente
instruction

La présente instruction détermine le modéle
du certificat d’enregistrement d’une propriété
fonciére et celui du certificat d’enregistrement
conditionnel.



Ingingo va 2: Imiterere y’ibyemezo

Imiterere y’icyemezo cy’iyandikisha
ry’inkondabutaka n’icyemezo cy’iyandikisha
ry’impapurompamo ngenankomyi ni igaragara
ku mugereka wa I n’uwa Il y’aya mabwiriza.

Ingingo va 3: Igihe aya mabwiriza atangira
gukurikizwa

Aya mabwiriza atangira gukurikizwa ku
munsi atangarijwejo mu lgazeti ya Leta ya
Repubulika y’u Rwanda.
Kigali, kuwa 20/11/2012

(s€)

Dr NKURUNZIZA Emmanuel
Umubitsi w’Impapurompamo z’Ubutaka
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Article 2: Form of the certificates
The form of freehold land title and conditional

freehold land title shall be as represented in
annex | and Il of this instruction.

Article 3: Commencement

This instruction shall come into force on the
date of its publication in the Official Gazette
of the Republic of Rwanda.

Kigali, on 20/11/2012
(s€)

Dr NKURUNZIZA Emmanuel
Registrar of Land Titles

Article 2 : Modeéle des certificats

Les modeles du certificat d’enregistrement et
du certificat d’enregistrement conditionnel
sont tels qu’ils apparaissent dans I’annexe I et
Il de la présente instruction.

Aricle 3 : Entrée en vigueur
La présente instruction entre en vigueur le jour
de sa publication au Journal Officiel de la
République du Rwanda.
Kigali, le 20/11/2012

(s€)

Dr NKURUNZIZA Emmanuel
Conservateur des Titres Fonciers
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UMUGEREKA WA T WAMABWIRIZA
N°RLT10/02E YO KUWA 20/11/02012

Y’UMUBITSI WIMPAPUROMPAMO
Z’UBUTAKA AGENA IMITERERE
Y’ ICYEMEZO CY’IYANDIKISHA

RY’INKONDABUTAKA
CY’IYANDIKISHA
RY’IMPAPUROMPAMO
NGENANKOMYI

N’ ICYEMEZO

ANNEXE | TO THE INSTRUCTION
RLT10/02E OF 20/11/02012 OF THE
REGISTRAR OF LAND TITLES
DETERMINING THE FORM OF
FREEHOLD LAND TITLE

ANNEXE 1 DE
RLT10/02E DU
CONSERVATEUR
FONCIERS DETERMINANT LE
MODELE DU CERTIFICAT
D’ENREGISTREMENT

L’INSTRUCTION
20/11/02012 DU
DES TITRES




ICYEMEZO CY’IMPAPUROMPAMO Z’UMUTUNGO BWITE W’ UBUTAKA
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[ IBIRANGA UBUTAKA ]

[ IGISHUSHANYO MBONERA: ]

Imbibi z’ubutaka Iburasirazuba Amajyaruguru
Itariki | Amazina y’umubitsi (wungirije) Umukono
w’impapurompamo z’ubutaka Kashe

UPI: Ubuso: Icyo ubutaka Bukoreshwa:
| Intara: | | Akagari:
| Akarere: | [ Umudugudu:
Umurenge: ‘ Nomero y’ubutaka: ‘
IBIRANGA NYIR’UBUTAKA ]
Itariki | lcyemezo Amazina ya Aho nyir’ubutaka Aho uhagarirye
Nyir’ubutaka abarizwa abandi abarizwa
UBURENGANZIRA BUBANGAMIRA UBWA NYIR’UBUTAKA
Itariki | lcyemezo | Ubwoko bw’inyungu Ibisobanuro by’inyungu
ubutaka bufite ku bundi ubutaka bufite ku bundi
[ IBINDI BISOBANURO ]
Itariki Icyemezo | Ubwoko bw’inyungu Ibisobanuro ku nyungu
Itariki Amazina y’umubitsi (wungirije) Umukono Kashe
w’impapurompamo z’ubutaka




[ LLAND PARCEL SECTION ]
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CERTIFICATE OF FREEHOLD

UPI: Area: Land Use:
Province: Cell:
District: Umudugudu:
Umudugudu: Parcel No:

[ PROPRIETORSHIP SECTION ]

Date Instrument Nature of Charges Details of Charges
[ CHARGES SECTION ]
Date Instrument Nature of Charges Details of Charges
ANNOTATIONS SECTION ]
Date Instrument Nature of Benefits Details of Benefits
Date Names (Deputy) Signature Seal
Registrar

[ EXTRACT CADASTRAR ] UPIL..ccvvviivinnnnns
N
Boundary Corners Eastings Northings
Date Name(Deputy) Registrar Signature Stamp
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UMUGEREKA WA |l W AMABWIRIZA
RLT10/02ZE YO KUWA 20/11/02012

Y’UMUBITSI WIMPAPUROMPAMO
Z’UBUTAKA  AGENA IMITERERE
Y’ ICYEMEZO CY’IYANDIKISHA

RY’IMPAPUROMPAMO
NGENANKOMYI

ANNEXE Il TO THE INSTRUCTION
RLT10/02E OF 20/11/02012 OF THE
REGISTRAR OF LAND TITLES
DETERMINING THE FORM OF
CONDITIONAL FREEHOLD LAND
TITLE

ANNEXE 11 DE L’INSTRUCTION
RLT10/02E DU 20/11/02012 DU
CONSERVATEUR DES TITRES FONCIERS
DETERMINANT LE MODELE DU
CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT
CONDITIONNEL




ICYEMEZO CY’I1YANDIKISHA RY’ IMPAPUROMPAMO NGENANKOMYI
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[ IBIRANGA UBUTAKA ]

[ IGISHUSHANYO MBONERA: ] UPI

Imbibi z’ubutaka Iburasirazuba Amajyaruguru
Itariki Amazina y’umubitsi (wungirije) Umukono
w’impapurompamo z’ubutaka Kashe

UPI: Ubuso: Icyo ubutaka Bukoreshwa:
| Intara: | | Akagari:
| Akarere: | [ Umudugudu:
Umurenge: ‘ Nomero y’ubutaka: ‘
IBIRANGA NYIR’UBUTAKA ]
Itariki | lcyemezo Amazina ya Aho nyir’ubutaka Aho uhagarirye
Nyir’ubutaka abarizwa abandi abarizwa
UBURENGANZIRA BUBANGAMIRA UBWA NYIR’UBUTAKA
Itariki | lcyemezo | Ubwoko bw’inyungu Ibisobanuro by’inyungu
ubutaka bufite ku bundi ubutaka bufite ku bundi
[ IBINDI BISOBANURO ]
Itariki Icyemezo | Ubwoko bw’inyungu Ibisobanuro ku nyungu
Itariki Amazina y’umubitsi (wungirije) Umukono Kashe
w’impapurompamo z’ubutaka
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[ LAND PARCEL SECTION ]
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CERTIFICATE OF CONDITIONAL FREEHOLD

UPI:

Area: Land Use:
Province: Cell:
District: Umudugudu:
Umudugudu: Parcel No:
[ PROPRIETORSHIP SECTION ]
Date Instrument Nature of Charges Details of Charges
[ CHARGES SECTION ]
Date Instrument Nature of Charges Details of Charges
ANNOTATIONS SECTION ]
Date Instrument Nature of Benefits Details of Benefits
Date Names (Deputy) Signature Seal
Registrar

[ EXTRACT CADASTRAR ] | U] .
N
Boundary Corners Eastings Northings
Date Name(Deputy) Registrar Signature Stamp
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku
mugereka w’amabwiriza n° RLT10/02E
yo kuwa 20/11/02012 y’Umubitsi
w’Impapurompamo z’Ubutaka agena
imiterere y’icyemezo cy’iyandikisha
ry’inkondabutaka n’icyemezo
cy’iyandikisha ry’impapurompamo
ngenankomyi

Kigali, kuwa 20/11/02012
(s€)

Dr NKURUNZIZA Emmanuel
Umubitsi w’Impapurompamo z’Ubutaka
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Seen to be annexed to Instruction
RLT10/02E of 20/11/02012 of the Registrar
of Land Titles determining the form of
freehold land title and conditional freehold
land title

Kigali, on 20/11/02012
(s€)

Dr NKURUNZIZA Emmanuel
Registrar of land titles
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Vu pour étre annexé a [P’Instruction

RLT10/02E du 20/11/02012 du
Conservateur des Titres Fonciers
déterminant le modéle du certificat
d’enregistrement et du certificat
d’enregistrement conditionnel

Kigali, le 20/11/02012
(s€)

Dr NKURUNZIZA Emmanuel
Conservateur des titres fonciers
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MINISTERIAL INSTRUCTION N°007/12/10/TC OF 21 SEPTEMBER 2012
RELATING TO THE EXTENSION PERIOD AND ORGANIZATION OF THE
FINANCIAL SECTOR DEVELOPMENT SECRETARIAT,

The Minister of Finance and Economic Planning;

Referring to Cabinet decision of 13/11/2006 related to the adoption of the National Financial
Sector Development Program (FSDP);

Referring to Cabinet decision of 14/11/2011 related to the appointment of the Executive
Secretary of the Financial Sector Development Secretariat;

Considering the completion of the FSDP-phase 1 and the necessity to undertake the phase 2
of implementation of the FSDP;

Having reviewed the Ministerial instruction No. 005/07/10/FSDS of 23/09/2007 concerning
the establishment and organization of the Financial Sector Development Program Secretariat;

INSTRUCTS:

Article one: Extension of FSDS Mandate Period

The Financial Sector Development Secretariat (FSDS) mandate period is extended for three
years to 24 September 2015. The extension serves to allow FSDS to pursue its core mandate
and implement the FSDP - phase 2.

Article 2: Mission

FSDS is assigned the mission to implement Government strategic action plan related to
promoting and developing financial sector in Rwanda on behalf of the Ministry of Finance
and Economic Planning.

Among others, FSDS shall carry out the following functions:

1. Monitor, ensure and evaluate the implementation of the financial sector development
program (FSDP) by all concerned institutions;

2. Develop, review and update the financial sector strategy and sub-sector strategies
aiming at increasing access to financial services;

3. Develop/update, monitor and evaluate the implementation of the National Financial
Literacy Strategy by all concerned institutions;

4. Propose new concepts and innovations for financial sector development and related
laws;

5. Propose concepts and innovations for savings mobilization and related laws;
6. Reinforce capacity building in the financial institutions;
7. Coordinate the activities of the Financial Sector Working Group;

8. Work closely with Access to Finance Rwanda (AFR) in all matters related to
financial inclusion.

13
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Article 3: Organization

FSDS is composed of:
- The Executive Secretary;
- The Financial Sector Specialist in Banking and Payment Systems;
- The Financial Sector Specialist in Long Term, SME & Rural Finance;
- The Financial Sector Specialist in Microfinance and Savings Mobilization;
- The Financial Sector Specialist in Financial Education and Financial Inclusion;
- The Financial Sector Specialist in Monitoring and Evaluation;
- The Administrative Assistant.

FSDS is structured in accordance to the organizational structure annexed to this instruction.

Avrticle 4: Statutes governing staff members and remuneration
FSDS staff members are selected, recruited and managed in conformity with Civil Service
staff administration regulations.

The Executive Secretary shall be remunerated (Salaries and benefits) at the level of a Director
General in the Ministry of Finance and Economic Planning while the other staff members
will be remunerated as Professional or Support staff in the Ministry.

Article 5: Reporting

The Permanent Secretary and Secretary to the Treasury shall receive from the Director
General, on demand, and regularly at least on quarterly basis, a report on FSDP
implementation, highlighting the progress made and indicating corrective/innovative actions
to deepening the financial sector and increase financial inclusion in Rwanda.

Article 6: Resources and Budget

The resources of FSDS come from the national budget.

FSDS Budget is part of the budget of the Ministry of Finance and Economic Planning and it’s
executed through the normal rules and procedures of the Ministry.

Article 7: Repealing of Inconsistent Provisions
All previous provisions contrary to this Instruction are hereby repealed.

Article 8: Final Provision

This instruction shall cease to be into force once the Financial Sector Development
Secretariat is recognized as a permanent Directorate on the Ministry of Finance and
Economic Planning Organizational Chart by competent authorities.

Article 9: Commencement

The present instruction comes into force at the date of its signature.

Kigali, on 21 September 2012

(s€)
John Rwangombwa
Minister

14
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FSDS Organizational Structure

15



ITEKA RYA MINISITIRI N° 68/08.11
RYO KUWA 14 MATA 2012 RIHA
UBUZIMAGATOZI UMURYANGO *
NATIONAL UNITY FELLOWSHIP OF
PENTECOSTAL CHRISTIAN
CHURCHES IN RWANDA (NUFPCCR) “
KANDI RYEMERA ABAVUGIZI BAWO

ISHAKIRO

Ingingo ya mbere: Izina n’Icyicaro
by’Umuryango

Ingingo ya 2: Intego z’Umuryango

Ingingo ya 3: Abavugizi b’Umuryango

Ingingo ya 4: lgihe lteka ritangira
Gukurikizwa
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MINISTERIAL ORDER N°68/08.11 OF 14
APRIL 2012 GRANTING LEGAL
STATUS TO THE ASSOCIATION
“NATIONAL UNITY FELLOWSHIP OF
PENTECOSTAL CHRISTIAN
CHURCHES IN RWANDA (NUFPCCR)
“AND  APPROVING ITS LEGAL
REPRESENTATIVES

TABLE OF CONTENTS

Article One: Name and Head office of the
Association

Avrticle 2: Objectives of the Association.
Avrticle 3: The legal representatives

Article 4: Commencement
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ARRETE MINISTERIAL N°8/08.11 DU
14 AVRIL 2012 ACCORDANT LA
PERSONNALITE CIVILE A
L’ASSOCIATION “NATIONAL UNITY
FELLOWSHIP OF PENTECOSTAL
CHRISTIAN CHURCHES IN RWANDA
(NUFPCCR)” ET PORTANT AGREMENT
DE SES REPRESENTANTS LEGAUX.

TABLE DES MATIERES

Article premier: Dénomination et siége de
I’ Association

Avrticle 2 : Objectifs de I’ Association.
Article 3 : Les Représentants légaux.

Avrticle 4 : Entrée en vigueur



ITEKA RYA MINISITIRI N°68/08.11
RYO KU WA 14 MATA 2012 RIHA
UBUZIMAGATOZI UMURYANGO
« NATIONAL UNITY FELLOWSHIP
OF PENTECOSTAL CHRISTIAN
CHURCHES IN RWANDA
(NUFPCCR) » KANDI RYEMERA
ABAVUGIZI BAWO

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa

Nkuru ya Leta,

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya
Repubulika y’u Rwanda ryo kuwa 04
Kamena 2003, nk’uko ryavuguruwe
kugeza ubu, cyane cyane mu ngingo zaryo
iya 120 n’1ya 121;

Ashingiye ku Itegeko n°® 20/2000 ryo kuwa
26/07/2000 ryerekeye imiryango
idaharanira inyungu, cyane cyane mu
ngingo zaryo iya 8, iya 9, iya 10 n’iya 20;

Ashingiye ku Iteka rya Perezida n° 27/01
ryo kuwa 18/07/2004 rigena amwe mu
mateka y’ Abaminisitiri yemezwa atanyuze
mu Nama y’ Abaminisitiri, Cyane cyane mu
ngingo yaryo ya mbere;

Official Gazette n° 50 bis of 10/12/2012

MINISTERIAL ORDER N°68/08.11 OF
14 APRIL 2012 GRANTING LEGAL
STATUS TO THE ASSOCIATION
“NATIONAL UNITY FELLOWSHIP
OF PENTECOSTAL CHRISTIAN
CHURCHES IN RWANDA
(NUFPCCR)” AND APPROVING ITS
LEGAL REPRESENTATIVES

The Minister of  Justice/Attorney
General,

Pursuant to the Constitution of the
Republic of Rwanda of 04 June 2003, as
amended to date, especially in Articles 120
and 121;

Pursuant to Law n° 20/2000 of 26/07/2000,
relatingg to  Non  Profit  Making
Organizations, especially in Articles 8, 9,
10 and 20;

Pursuant to the Presidential Order n° 27/01
of 18/07/2004, determining  certain
Ministerial Orders which are adopted
without consideration by the Cabinet,
especially in Article One;

17

ARRETE MINISTERIEL N° 68/ 08. 11
DU 14 AVRIL 2012 ACCOR DANT LA
PERSONNALITE CIVI- LE A
L’ASSOCIATION «NATIO- NAL

UNITY FELLOWSHIP OF
PENTECOSTAL CHRISTIAN
CHURCHES IN RWANDA

(NUFPCCR)» ET PORTANT AG
REMENT DE SES REPRESEN-
TANTS LEGAUX

Le Ministre de la Justice/ Garde des
Sceaux,

Vu la Constitution de la République du
Rwanda du 04 Juin 2003, telle que révisée
a ce jour, spécialement en ses articles 120
et121;

Vu la Loi n° 20/2000 du 26/07/2000
relative aux associations sans but lucratif,
spécialement en ses articles 8, 9, 10 et 20 ;

Vu I’Arrété Présidentiel n® 27/01 du
18/07/2004 déterminant certains Arrétés
Ministériels qui ne sont pas adoptés par le
Conseil des Ministres, specialement en son
article premier ;



Abisabwe n’Umuvugizi w’Umuryango
« NATIONAL UNITY FELLOW- SHIP
OF PENTECOSTAL CHRIS- TIAN
CHURCHES IN RWANDA
(NUFPCCR)» mu rwandiko  rwe
rwakiriwe kuwa 10/11/2011,

ATEGETSE:

Ingingo ya mbere: Izina n’Icyicaro
by’Umuryango

Ubuzimagatozi buhawe umuryango

“NATIONAL UNITY FELLOW- SHIP
OF PENTECOSTAL CHRISTIAN
CHURCHES IN RWANDA
(NUFPCCR)”, ufite icyicaro, mu
Murenge wa Gitega, mu Karere ka
Nyarugenge, Umujyi wa Kigali.

Umuryango ukorera imirimo yawo mu
gihugu cy’u Rwanda hose.

Ingingo va 2: Intego z’Umuryango
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Upon request lodged by the Legal
Representative  of the  Association
“NATIONAL UNITY FELLOW- SHIP
OF PENTECOSTAL CHRIS- TIAN
CHURCHES IN RWANDA
(NUFPCCR)” on 10/11/2011,

HEREBY ORDERS:

Article One: Name and Head office of
the Association

Legal status is hereby granted to the
Association  “NATIONAL  UNITY
FELLOWSHIP OF PENTECOS- TAL
CHRISTIAN CHURCHES IN
RWANDA (NUFPCCR)” that is situated
in Gitega Sector, Nyarugenge District,
Kigali City.

The Association shall carry out its
activities in the entire Rwandan territory.

Avrticle 2: Objectives of the Association.
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Sur requéte du Représentant Légal de
I’Association  « NATIONAL UNITY
FELLOWSHIP OF PENTECOSTAL
CHRISTIAN CHURCHES IN
RWANDA (NUFPCCR)» recu le
10/11/2011,

ARRETE :

Article premier : Dénomination et Siege
de I’Association

La personnalité civile est accordée a
I’Association  « NATIONAL UNITY
FELLOWSHIP OF PENTECOS-TAL
CHRISTIAN CHURCHES IN
RWANDA (NUFPCCR) », sise dans le
Secteur Gitega District de Nyarugenge,
Ville de Kigali.

L’ Association exerce ses activités sur toute
I’étendue du territoire rwandais.

Avrticle 2 : Objectifs de I’ Association.



Umuryango ugamije :

1.

Gukora nk’ijwi rimwe rihuriwemo
amatorero yose yavutse ubwa kabiri mu
Rwanda.

Gutezimbere no kurinda ubumwe,
uguhuza n’agaciro nyakuri k’ubusabane
n’imyifatire iboneye mu matorero
yavutse ubwa kabiri.

Gutanga amahugurwa no gushishikariza
amatorero kugira imyizerere ihamye
n’'ukwemera gukomeye bishingiye ku
jambo ry’Imana (Bibiliya) kandi
binogeye buri wese.

Guharanira uburenganzira bw’Umubiri
wa Kristo (Itorero) no kurengera
Ukwizera kwaryo mu bufatanye
n’abizera bavutse ubwa kabiri mu
Mwami wacu Yesu Kristo ;

amakimbirane  ashobora
y’ Abashumba

Gukemura
kuvuka hagati
n’Abayobozi b’ Amatorero.
Guhugura Abayobozi b’amatorero ku
bijyanye = n’ubuyobozi, icungamari,
n’icungamutungo.

Gukoresha ibiterane by’ivugabutumwa
mu bufatanye bw’amatorero hagamijwe
impinduka ku rwego rw’igihugu
n’ububyutse mu matorero afitanye
ubumwe, gushimangira ubufatanye no
kuzamura abavugabutumwa
bagihamagarwa.
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The Association shall have the following
objectives:

1. To act as a single and collective voice
for all Born Again Churches in Rwanda.

2. To promote and safeguard the unity,
harmony and true sense of fellowship and
ethics in Born Again churches.

3. To conduct seminars and promote sound
doctrine and strong faith based on the
Word of God (Bible) deemed appropriate
to everyone;

4. To protect the rights of the Body of
Christ (Church) and defend its faith as
corporately held by all born again believers
of our Lord Jesus Christ.

5. To resolve the conflicts arising among
Pastors and Church leaders;

6. To train Church Leaders on leadership,
accountancy and book keeping;

7. To conduct Gospel crusades in
collaboration with Churches aiming at
national transformation and revival among
unified churches, emphasize unity and
promote young called Evangelists;

19

L’ Association aura pour objectifs de :

1. Agir, en tant qu’une voix unique et
collective pour toutes les églises nées de
nouveau au Rwanda.

2. Promouvoir et sauvegarder [’unité,
I’harmonie et le vrai sens de communion et
d’¢éthique dans les ¢églises nées de
nouveau ;

3. Dispenser des séminaires et promouvoir
une doctrine saine et une foi forte basée sur
la Parole de Dieu (la Bible) appropriée a
chaque personne.

4. Protéger les droits du Corps du Christ
(PEglise) et défendre sa foi telle que
congue ensemble par les croyants nés de
nouveau de notre Seigneur Jésus-Christ.

5. Résoudre les conflits nés parmi les
Pasteurs et les Dirigeants des Eglises.

6. Former les dirigeants des Eglises sur le
leadership, la comptabilité et la gestion ;

7. Organiser des croisades évangéliques en
collaboration avec les Eglises en vue de
provoquer la transformation nationale et le
réveil parmi les Eglises unifiées, mettre
I’accent sur ['unité et promouvoir les
jeunes Evangélistes nouvellement appelés.



8. Kubungabunga, gutezimbere, korohereza,
gutera imbaraga no guhumuriza mu buryo
bufatika amatorero yose yavutse ubwa
kabiri, abizera n’andi madini yo mu mpande
zose z’isi mu bikorwa n’ubwisanzure bwo
kuramya, ubwo gutanga ibitekerezo n’ubwo
guterana.

9. Gukora ibindi bikorwa byose byafasha
umuryango kugera ku ntego yawo.

Ingingo va 3 :Abavugizi b’Umuryango

Uwemerewe kuba Umuvugizi
w’Umuryango « NATIONAL UNITY
FELLOWSHIP OF PENTECOSTAL
CHRISTIAN CHURCHES IN
RWANDA (NUFPCCR) «ni Pasiteri
NABAASA Jolly uba mu Murenge wa
Gitega, Akarere ka Nyarugenge, Umujyi
wa Kigali.

Uwemerewe kuba Umuvugizi Wungirije
w’uwo muryango ni Pasiteri MULISA
James umunyarwanda uba mu Murenge wa
Gisozi, Akarere ka Gasabo, Umujyi wa
Kigali.
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8. To contend for, promote, facilitate,
encourage and comfort in tangible manner all
born again churches , believers and para-
church organizations of every origin from the
globe in the practice of their freedom of
worship, freedom of speech and freedom of
assembly.

9. To do all such things as may be deemed
appropriate or conducive to the attainment of
the above-mentioned objectives.

Avrticle 3: The Legal Representatives

Pastor NABAASA Jolly of Rwandan
Nationality, residing in Gitega Sector,
Nyarugenge District, Kigali City, is hereby
authorized to be the Legal Representative of
the Association “ NATIONAL UNITY
FELLOWSHIP OF PENTECOSTAL
CHRISTIAN CHURCHES IN RWANDA
(NUFPCCR) “

Pastor MULISA James of Rwandan
nationality, residing in Gisozi Sector, Gasabo
District, Kigali City, is hereby authorized to be
the Deputy Legal Representative of the same
Association.
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8. Entretenir, promouvoir, faciliter, encourager
et réconforter de maniere tangible les églises
nées de nouveau, les croyants et les autres
organisations  religieuses en  provenance
d’autres coins du globe dans leurs pratiques de
libert¢ du culte, d’expression et de
rassemblement.

9. Exercer toute autre activité visant a faciliter
la réalisation des objectifs de I’ Association.

Article 3 : Les Représentants Légaux

Est agréée en qualité de Représentante-Légale
de [I’Association « NATIONAL UNITY
FELLOWSHIP OF PENTECOSTAL
CHRISTIAN CHURCHES IN RWANDA
(NUFPCCR) » Pasteur NABAASA Jolly de
nationalité Rwandaise, résidant dans le Secteur
Gitega, District de Nyarugenge , Ville de
Kigali.

Est agréé en qualité de Représentant Légal
Suppléant de la méme Association, Pasteur
MULISA James de nationalité rwandaise,
résidant dans le Secteur de Gisozi, District de
Gasabo, Ville de Kigali.



Ingingo _va 4: Igihe iteka ritangira
gukurikizwa

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi
ritangarijweho mu Igazeti ya Leta vya
Repubulika y’u Rwanda.

Kigali, kuwa 14/04/2012

(s€)

KARUGARAMA Tharcisse
Minisitiri w’Ubutabera/ Intumwa Nkuru ya
Leta
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Article 4: Commencement

The Order shall come into force on the date of
its publication in the Official Gazette of the
Republic of Rwanda.

Kigali, on 14/04/2012
(sé)

KARUGARAMA Tharcisse
Minister of Justice/ Attorney General
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Avrticle 4: Entrée en vigueur

Le présent arrété entre en vigueur le jour de sa
publication au Journal Officiel de la
République du Rwanda.

Kigali, le 14/04/2012

(s€)

KARUGARAMA Tharcisse
Ministre de la Justice / Garde des Sceaux



UMURYANGO UDAHARANIRA INYUNGU

NATIONAL UNITY FELLOWSHIP OF
PENTECOSTAL CHRISTIAN CHURCHES
IN RWANDA (NUFPCCR)

AMATEGEKO SHINGIRO

UMUTWE WA MBERE: IZINA, ICYICARO,
IGIHE UZAMARA N’ INTEGO

Ingingo ya mbere:

Abashyize umukono kuri iyi nyandiko bashinze
umuryango witwa “National Unity Fellowship of
Pentecostal Christian Churches in Rwanda”,
NUFPCCR mu magambo ahinnye, ugengwa
n’itegeko N° 20/2000 ryo kuwa 26/07/2000
ryerekeye imiryango idaharanira inyungu hamwe
n’aya mategeko shingiro.

Ingingo va 2:

Icyicaro cy’umuryango gishyizwe i
Akarere ka Nyarugenge, Umujyi
Gishobora  kwimurirwa ahandi
byemejwe n’Inteko Rusange.

Gitega,
wa Kigali.
mu  Rwanda

Ingingo va 3:
Umuryango ukorera imirimo yawo mu

Rwanda hose.
Igihe uzamara ntikigenwe.

Ingingo va 4:
Umuryango ugamije:
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ASSOCIATION SANS BUT LUCRATIF

NATIONAL UNITY FELLOWSHIP OF
PENTECOSTAL CHRISTIAN CHURCHES
IN RWANDA (NUFPCCR)
STATUTS

CHAPITRE PREMIER: DENOMINATION,

NON-PROFIT MAKING ORGANIZATION

NATIONAL UNITY FELLOWSHIP OF
PENTECOSTAL CHRISTIAN CHURCHES
IN RWANDA (NUFPCCR)

CONSTITUTION

CHAPTER ONE: NAME, HEAD OFFICE,

SIEGE, DUREE ET OBJET

Avrticle premier:

Il est constitué entre les soussignés, une
association  dénommée  “National  Unity
Fellowship of Pentecostal Christian Churches in
Rwanda”, NUFPCCR en sigle, régie par la loi N°
20/2000 du 26/07/2000 relative aux associations
sans but lucratif et par les présents statuts.

Article 2:

Le siége de l’association est établi a Gitega,
District de Nyarugenge, Ville de Kigali. 1l peut
étre transféré ailleurs au Rwanda sur décision de
I’ Assemblée Générale.

Article 3:
L’association exerce ses activités sur

toute 1’étendue du territoire rwandais.
Elle est créée pour une durée indéterminée.

Avrticle 4:
L’association a pour objet de:
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DURATION AND OBJECT

Avrticle one:

The undersigned people convene to create an
organization named “National Unity Fellowship
of Pentecostal Christian Churches in Rwanda”,
NUFPCCR in abbreviation, governed by the Law
N° 20/2000 of 26/07/2000, relating to non-profit
making organizations and by these statutes.

Article 2:

The head office of the association is located at
Gitega, Nyarugenge District, Kigali City. It may
be shifted to another place in Rwanda upon the
decision of the General Assembly.

Article 3:
The association shall carry out

its activities all over the Rwandan territory. It is
created for an undetermined term.

Avrticle 4:
The association has the following aims:



(1) Gukora nk’ijwi rimwe rihuriwemo amatorero
yose yavutse ubwa kabiri mu Rwanda.

(2) Gutezimbere no kurinda ubumwe, uguhuza
n’agaciro nyakuri k’ubusabane n’imyifatire
iboneye mu matorero yavutse ubwa kabiri .

(3) Gutanga amahugurwa no gushishikariza
amatorero kugira imyizerere ihamye n’ukwemera
gukomeye bishingiye ku [jambo ry’Imana
(Bibiliya) kandi binogeye buri wese;

(4) Guharanira uburenganzira bw’Umubiri wa
Kristo (Itorero) no kurengera Ukwizera kwaryo mu
bufatanye n’abizera bavutse ubwa kabiri mu
Mwami wacu Yesu Kristo;

(5) Gukemura amakimbirane ashobora kuvuka
hagati y’ Abashumba n’ Abayobozi b’amatorero;

(6) Guhugura Abayobozi b’amatorero ku bijyanye
n’ubuyobozi, icungamari n’icungamutungo;

(7) Gukoresha ibiterane by’ivugabutumwa mu
bufatanye bw’amatorero hagamijwe impinduka ku
rwego rw’igihugu n’ ububyutse mu matorero
afitanye ubumwe, gushimangira ubufatanye no
kuzamura abavugabutumwa bagihamagarwa;

(8) Kubungabunga, gutezimbere, korohereza,
gutera imbaraga no guhumuriza mu buryo bufatika
amatorero yose yavutse ubwa kabiri, abizera n’andi
amadini yo mu mpande zose z’isi mu bikorwa
n’ubwisanzure bwo kuramya, ubwo gutanga
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(1) Agir, en tant qu’une voix unique et collective
pour toutes les eglises nees de noveau au
Rwanda.

(2) Promouvoir et sauvegarder 1’unite,
I’harmonie, et le vrai sens de communion et
d’ethique dans les eglises nees de nouveau.

(3) Dispenser des séminaires et promouvoir une
doctrine retentissante et une foi forte basée sur la
Parole de Dieu (la Bible) appropriée a chagque
personne;

(4) Protéger les droits du Corps du Christ
(I’Eglise) et défendre sa foi telle que congue
ensemble par les croyant